
NEWFRAG乱1ENTSOFTHE 

ISVARAPRATYABHIJNA-VIVsTI (3)* 

Y ohei KA W AJIRI 

This paper presents a diplomatic edition of the new fragments of the 

IPViv relative to IPK2.1.1-4.17. In my previous papers devoted to a 
diplomatic edition of the new fragments of the IPViv relative to 

IPKl.1.1-1.8.11，1 we have seen that the manuscript ofthe IPK (ms 
No. 4408) kept in the Akhila Bharatiya Sanskrit Parishad， Lucknow， 

contains marginal notes， and that some of them are from the IPViv. 
Regarding the marginal notes in this manuscript， the following can 
be pointed out: 

1) When marginal notes are quoted from the published texts of 
the Pratyabhij百a，most of them are from the IPV and others 

are from the IPVV. 

2) When marginal notes are not quoted from the published texts 
of the Pratyabhijna， they are probably from the IPViv. 

3) Marginal notes not identified with the works above mentioned 
are hardly found.2 

* 1 would like to thank th巴followinginstitutions for allowing me to photograph or tak，巴

copies of manuscripts used in this paper: the Akhila Bharatiya Sanskrit Parishad in 

Lucknow， the Srinagar Oriental R巴searchLibrary in Srinagar. 1 am very grateful to 
Prof. Isabelle Ratie for kindly providing me with a copy of the manuscript， IPK[S3]. 
Sp巴cialthanks are due to Prof. Diwakar Acharya who kindly read some illegible marginal 
notes， and to Prof. David Peter Lawrence who kindly correct巴dmyEnglish 

1 See Kawajiri [2016] [forthcoming]. 

2 Only two marginal not巴srefer to their source. Both of them are from th巴
Nrpatilノttrttikatiktt.Interestingly， the footnote of the KSTS edition of th巴Sivadr:jfIhas the 
same passages. See SD 21， fn. 3: avigalitasvarupasatattvasyaiva bhttvasya dharma-
kalparupttntaracchttyttdhttrwJa1!l ghafasyevodakahara1Ja1!l caitrasyeva gm叩 na1!lvrttir 
ucyate / tathtt tadvrttibhedttn na vrttibhedo bhavati tenaiva rupe1JttbttdhitaprαりJabhi-
jnttvi:jayatvat /; Se巴 IPK[L]3v:αtal:t pari1Jttmttd ayam anyo v.μti却bdasyttrthal:tavi-
galitasvarupasatattvasyaiva bhttnasya dharmakalparuptt1!ltarαchttytt dhttra1Ja1!l ghata-
syevodaktthara1Ja1!l caitrasyaiva gamana1!l vrttir ucyate parIlJttmas tu svaruptt1!ltara-
pattir eveti nrpativttrtikatikttyttm //; IPK[L] 3v: anytt ca vrttil:t pari1Jttmat pari1Jttmo hi 
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Y.KAWAJIRI 

4)乱1arginalnotes such as short paraphrases are hardly found. 

5) A scribe sometimes repeats passages， and， mistakenly， inserts 

the text of the IPVr between the lines of the IPVr.3 
6) Marginal notes from the IPViv are not given for every karika 

and are not found after IPK3 .1.6.4 

7) This manuscript breaks off at the same point as other northern 

manuscripts of the IpVr and contains the IPVr relative to 

IPK1.1.1-3ユ8.5

8) Marginal notes are found even after IPK3.2.9.6 

Of these， points 1-4 show that the marginal notes not identified 
with the Pratyabhijna works are probably from the IPViv. On point 
5， we may say that a scribe wrote down these marginal notes on the 

basis of his teacher' s oral instruction without ref1ecting on what his 
teacher intended to say，7 or that there were at least two scribes. 

Normally， the texts in sarada script are transmitted not by simple 

scribes or devotees who just copy the manuscripts， but by learned 
panc，lits or scholars who do not limit themselves to copying them， 

but make emendations of their own.8 Regarding point 6， it may 
safely be assumed that the text of the IPViv had already been lost to 
some extent and only fragments of the IpViv had been transmitted 

when the marginal notes were made. 

purvasvabhavatirodhanenaiva yatha ghatasya kapalanivrttis tu t，ω'yaiva rupasyapraty-
astamitasya yatha bhutenaiva paramrsamanasya yatha tatha vattena tadyatha deva-
dattasya gamana gha!asyodakaharar:zalJl tadvrttibhedanutattvabhedo bhavati tenaiva 
ruper:zavadhitapratyajnavi$ayatvat iti ca nrpativartika.tfkayam // 
3 Som巴examplesare the passage in th巴marginof the recto of the 2nd folio of this 

manuscript from atmano jnanakriyayogad…to ak$ipann aha nanv iti; th巴passag巴inthe 

margin of the verso of the 10th folio of this manuscript from bahyasyatyanta-

parok$atat…to aviruddhety ahanumanam ityadi; the passage in the margin of the verso 

of 10th folio， and of the recto of the 11th folio from anabhate (or abhasate) ca nasti… to 

vyaparaf:t; th巴 passagein the margin of the recto of the 18th folio from sthitam etat ... to 

purvanubhava iti. 

4 Th巴 karikasfor which marginal notes from the IPViv are given are as follows: 

IPK1.2.1-2， 1.2.4， 1.2.6-8， 1.3.5-7， 1.4.1-8， 1.5.1-12， 1.5.17-18， 1ふ7-11，1.7.1-6， 

1.7.8-10，1.8.11，2.1.1-6，2.2.1四 5，2.3.1-8，2.4.8-9，3.1.1-2，3.1.4-6

5 As for the manuscripts used for a critical edition of the IPK， se巴 Torella[2002: 
XLVI-LIV] 
6 Th巴1astkarika for which marginal notes are given is IPK3.2.12 

7 Useful information on the transmission of Buddhist texts is provided by Krass巴r

[2011] . 

8 S巴eTor巴lla[2002: XL VI]. 
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NEW FRAGMENTS OF THE ISVARAPRATYABHIJNA-VIVsTI (3) 

Points 7-8 suggest when these marginal notes were made. A 

complete manuscript of the IPVr is preserved only in the Oriental 

Research Insititute and Manuscripts Library， Trivandrum (No. 

8900A， Malayalam). As Torella [2002: XLVI-XLIX] observed， the 
exemplar of it was brought from Kashmir to Kerala probably around 

the 12th or 13th century when the Trika spread over South India. In 
addition， this scholar mentioned that the sarada manuscripts of the 

IPK and IPVr are derived from what probably is the only manuscript 
that survived the Muslim invasion (l3th or 14th century)， though 

with the loss of the last portion， namely， from IPK3ユ9to IPK4.17. 
We are not sure whether or not it already had the marginal notes. 

However， the two facts that we can find some marginal notes after 

IPK3.2.9， and that they are not comments on the IPVr， suggest that 
the marginal notes were made after the loss of the last portion of the 

IPVr. Given that the last portion of the IPVr was lost around the 
13th or 14th century， it may safely be assumed that the marginal 
notes were made after that time. Still， we cannot exclude the 

possibility that there were at least two scribes， and that the second 
scribe made some notes after IPK3.2.9. 

In this connection， it is to be noted that Bhaskarakat;ttha (17th or 
18th century)9 does not mention the passages from the IPViv in his 

commentary on the IPV. Of course， we are not sure if he knew the 
text of the IPViv or not. However， we should not overlook that， 

according to him， Abhinavagupta composed the IPVV prior to the 
IPV.lO Abhinavagupta， however， mentioned the IPV in the IPVV.ll 

This suggests that Bhaskarakal)tha did not have the text of the IPVV. 

Assuming that he also did not have the text of the IPViv， we can say 

that the marginal notes of this manuscript were made after the 13th 

9 On the date of Bhaskaraka♀tha， see Sanderson [2007: 422]. 

10 See Bh 1 3: tatra ca sarvajanahitarthalJ1 srlmatabhinavaguptacalツelJabrhat-

pratyabhijnakhya bahuvistara ，fika krta / tadvicaralJe ca janam asaktalJ1 jnatva tenaiva 

pratyabhijnakarikasutre$u salJ1grahamayr vimadinrti prasiddha ，frka krta / Torella [2002: 

XLIII] rl巴portsthat Bhaskaraka.t;ltha， without hesitation， inverts th巴chronologicalord巴rof 

Abhinavagup旬、IPVand IPVV. However， Bhaskarakamha does not alter his view as to 

the order， since th巴passages(Bh 11 316) to which Torella refers are from a South Indian 

comm巴ntary，ISvarapratyabhijβavimarsinrvyakhya (which has b巴enused for fi1ling th巴

gap in th巴Bhaskari)• 

11 See IPVV 11 230: anenaiva asayena asmabhil:t sutravimarsinyam ekarasatvena 

idalJ1 sutralJ1 vyakhytitam， iha tu yavadgati vicarayitum itthalJ1 vibhagena apek$a 

vyakhytita / 
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or 14th century and before the 17th or 18th century. 

This manuscript has the independent source of the IPViv， 

whereas the mansucripts of the IPV share lots of marginal notes and 

the fragments of the IPViv. Thus the texts of the IPViv on 
IPK1.5.4-5 edited by Ratie， which are based on the marginal notes 
in IPV[S3]， are not found in this manuscript. It is natural that they 

do not share the texts of the IPViv， because this is a manuscript of 
the IPK and the IPV:r. We should consult the marginal notes left in 

the manuscripts of the IPK and search for the sarada manuscript 
that is an exemplar of this manuscript. As far as 1 have consulted 

some other manuscripts of the IPK and the IPV:rP 1 have not found 
any that share the marginal notes with this manuscript. 

In the following， 1 would like to present new fragments of the 

IPViv. This paper is devoted to the diplomatic edition of the new 

fragments of the IPViv relative to IPK2.l.l-4.l6. 

Editorial signs in the diplomatic edition. 

? illegible ak~ara(s) or part of an ak~ara due， e.g.， to blurring 
+ lacunae in the manuscript 
<> contain added ak~ara(s) in the manuscript (the position is 
indicated in the margin) 

[] contain unclear ak~ara(s) or p紅 tof an ak~ara that is unclear 
due， e.g.， to blurring 

{} contain ak~ara(s) deleted in the manuscript 

V sign of insertion added above the line 

!1 sign of insertion added below the line 

1 have presented the text of the IPK together with the IPV:r， in which 
the words quoted in the fragments of the IPViv are in bold face. With 
regard to the diplomatic edition of the fragments of this manuscript， 

both the words literally cited or paraphrased in the IPVV and the 
pratikas of the IPK or the IPV:r are also in bold face. In the round 

brackets below the fragments， 1 have shown my tentative 

emendations or conjectures. 
Though， in the m訂 gin，there are passages from the IPV and the 

12 See， for example， a manucript of the IPK and IPVr pr巴servedin th巴 Rashtriya

Sankrit Sansthan， Jammu， No. 53. In it， there are some margina1 notes. Howev巴r，all of 

th巴mar巴fromthe introductory verses which are given to each ahnika of the IPV and th巴

IPVV. 
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NEW FRAGMENTS OF THE ISVARAPRATYABHIJNA-VIVsTI (3) 

IPVV， as well as rare corrections and paraphrases， they are not given 

here since they are not in question. 

IPK2.1.1: 
αta eva yad apy uktarrz kriya naikasya sαkrama/ 

eketyadi pratik$iptarrz tadekasya samarthanat // 

IPV:r2.1.1: ekacittattvasamarthanad ekasarrzbandhi vyapara eka 

eveti kriyapy apakrtadu$a1;a // 

(24r) tatra jnanasamarthanaprasarrzgena svasarrzvedasarrz-

jnasyatmana/; prakaSalak$WLO vyaparo vimαrSaparaparyaya/; 

svabhavαbhuto yavad uktarrz tavad ekatvam ekasarrzbαrrzdhitvαm 

ca kriyaya/; samarthitam eva tad ahaikacittattveti 

This fragment seems to be from the IpViv to IPV:r2.1.1. 

IPK2.l.2: 
sakramatvarrz ca laukikya/; kalasaktita/; / 

gha仰tena tu sasvaり!a/;prabhavya/; syat prabhor iva // 

1PV:r2.l.2: mayasakter bhinnabhavavαbhasanarrz kriya kala-

知ktivasatsakrama na tv atmavimarsarupanadinidhana pra-

bhoh svabhavabhuta // 

(24r) iha mayasaktya vichinnavαbhasiny eva sarrzvedyabhage 

grahyagrahakaprakasanena sarrzsarasthitir nirvarり/ate tatra 

sarrzvedyabhage vak$yama1Janyayena kalasaktyavacchedat kriya 

kalavachinna sakramatvenopapadayi$yama1Jarupa syat tad aha 

mayasa{kti}kter iti // 

(24r) ya puna/; prabho/; prakasafmano ha1flvimarsakhya・

svαbhavabhuta sa valavaruddhasarrzvedyakulaka[?? ]likara1Jena 

kalagrasad akrα[me]va的daha nαtv atn叫 vin加 rseti sa pararrz 

suddhasvatarrztryamayakrtrimakartrtaparyavasa[na] 

(valavaruddhasarrzvedyakulaka[?? ]likara1Jena; em. kalavα-

ruddhasarrzvedyakulakavalikara1Jena7 akrameva; em. akramaiva， 

pararrz suddhasvatanrya-; em. parasuddhasvatantrya-) 
These two fragments are from the IpViv to IpV:r2.1.2， which is 

supported by the IPVV.13 They are also found in the footnote 34 of 

13 S巴巴 IpVVIII 3-4: vrttivivrti spa(ite / kalagrasad api iti kalanavacchedat tavad 
akramatvaYfl sthitam eveti / kim atra ucyate / unmi(iite 'pi vedyagrame mayapramatrー

padam api adhyasino bhagmゆ 1yavad eva bahyantararupaYfl vedyakula1fl svatmani 
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the IpV 11 7.14 

(24r) sakramatvam idanim viruddham iva lak$amaflam 

paryalocayitum aha sakrame抑 di

(lak$amaflayt1; em. lak$yamaflam) 

This fragment seems to be from the IpViv to IPV:r2.1ユ

IPK2.1.3: 

kalal; st1ryadisayt1caras tatta伊u$padijanmava / 

SUO$fle vatha tallak$yal; krama eva sa tattvatal; // 

IPV:r2.1.3: sa sa prasiddha kriya kalal; sftadi va tadupαlak$ital; 

sarvabhinnavabhasamanabhavopadhibht1tal; krama eva vasau 

tasyaivopayogat // 

(24v) adigrahaflad anyagrahaparigrahal;t 
This fragment is from the IPViv to IPK2.1.3， which is supported by 
the IPVV.15 

(24v) st1ryadisamcaravyutpannanayt1 halikadinayt1 pU$padijanma / 

adigrahaflac chalyadijanmagrhuayt1 

This fragment seems to be from the IpViv to IPK2.1.3.16 

prakasasyatmavisranti7;…/(ペjaqapramatrsiddhi22) 
idam iηasya vicchinnavi~叩rSasya ... / (Ajaqapramatrsiddhi 15) 

ityadinayena grasate visramayati， tavat tanni(i!ho 'vabhasanakramo 'pi grasta eva iti 
aham iti ya saYf1yojanadicitritasamastabhavaprakasopasaYf1haraparツantadasavisesa-
vimarsalak(iaT;a kriya， sa ni(ikrama eva // 

14 In this footnote， the IPViv is refer巴redto as madhya， and the IPVV is also quoted. 
See IPV 11 7， fn. 34: ayαyf1 bhava7; / iha mayasaktya vicchinnavabhasiny eva saYf1vedya-
bhage grahyagrahakabhavaprakasanena saYf1sarasthitir nirvartyate tatra saYf1vedya-
bhage vαk(iyama[wnyayena kalasaktyavacchedat わかa kalavachinna sakrama-
tvenopapadayi(iyamaflarupa syat， ya puna7; prabho7; prakasatmano 'haYf1vimarSakhya-
svabhavabhuta sa kalavaruddhasaYf1vedyakulakavalfkaraflena kalagrasad akramaiveti 
madhyayam / aparatra tu tatra ke(iaYf1cit ta eva k(iaJ;a7; krηa eka vibhagaSaYf1yoga-
nimittabhuta / ke(iaYf1cit taddhastasatoktarupabhedasaYf1padika niりlanumeyapikramika-
kaηabalat kramikailゆ1umfyateiti laukiわlevabhedyavisranta kriya sakrama yujyate 
abhasavicchedotthapakabhagavatsvatantrツalak(iaflayakalasaktya hetubhutaya， prabhos 
tu kalanavacchinnatvat ya kriya sapi kalanavacchinnaiva， prabhur iva sasvatf sa yata7; 
iti /， IPVV III 3: tatra ke(iaYf1cit te eva k(iafla7; kriya eka vibhagasaYf1yoganimittabhuta， 

ke(iarflCit taddhastagatoktarupabhedasampadika niのlanumeya api kramikakarヲ'abalat
kramika eva anumfyata iti laukiわlevabhedavisranta kriya sakrama yujyate abhasa-
vicchedotthapakabhagavatsvatantryalak(iaflaya kalasaktya hetubhutaya / prabhos tu 
kalanavacchinnatvat ya kriya， sapi kalanavacchinnαiva prabhur iva sasvatf sa yata7; / 

15 See IPVV III 6: anyagraha iti candrader anyasya grahasya parigrahalJ / 
16 It is to be noted that the footnote 38 of the IPV 11 9 reads as follows: pU(ipadi-
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(24v) padarthasvarupavise$apαricchedahetur vyaνaharaya kala-

padartho {va}bhyupagato vacchedakαs caprαsiddha eva bhavatiti 

bahutarapratipadyapratipadakaprasiddho [a? si? kra }divyapa閉

ddyal; suryadisamcaravise$o nirdi$tal; prasiddhakriyopa-
lak$aJJ，arthas tad aha sa sa pr，αsiddheti / 

This fragment seems to be from the IPViv to IPVc2.1.3. 

(24v) na kevalaTfl pratiりlavacchedayaivopayogi kalo yavat 

siddharupal:t sahakarikar町wtadyupayogy α'PY U$1J，adil; pra-
siddhas tad aha S'itaditi etad anyaaαrsanasiddhamtopa-
dadanamatram sitadinaTfl karyajananopayoge ca kara1J，ataiva na 
kalatvαm kalatvam punar avαcchedakatvad eva // 

This fragment is from the IPViv to IPVc2.1.3， which is supported by 
the IPVV.17 

IPK2.1.4: 

kramo bhedasrα:yo bhedo 'py abhasasadasαttvatα1;/ 

abhasasadasattve tu citrabhasakn，α1; prαbhol; //4// 
IPVc2.1.4: anyonyabhasαsunyabhinnabhavavabhasavaicitrya-

kriyaiva18 prαbhor bhave$u kr，αmahetul:t // 

(24v) kramasvarupapaη/alocanaya tadavabhasakari mahesvara 
eva kalasaktim upakalpyate ity aha kra1T昭Tfliti / 
(kramam iti; em. krama iti) 

This fragment gives the avatara1J，ika of the IPViv to IPK2.1.4， which 
is supported by the IPVV)9 

janma suryadisaY(lcaravyutpannanaY(l halikadlnaY(l prasiddhaY(l， te叩 te suηadi-
saY(lCaraY(l vasantadikasaY(ljnam apy upalak:jayanti I agradigrahal;laC chalyadljanma 
karpikalJaY(l prasiddhaY(l grhltaY(l tato 'pi anabhijnanaY(l tattad iti vlpsaya pak:jI-
vise:jagamanader grahalJaY(l， tad etad aha parabhrtamadavilasader iti I 

17 S巴巴 Ipvv III 7: evam ca akar，αlJarupo va karalJarupo va astu kalal;t iti 
pak:jadvayase:jata eva parツavasyatiiti vasabd，αdvayam eva prayoktuY(l yuktam I etad aha 
na kevalam ityadina I siddharupal;t kriyatma， adipadat svalak:jalJasya upadanakaralJam 
api I etat iti sarvam I nanu sveccha api prasiddhim anavalambya vartate avacchedaka-
kalpanayai I saちiamI prasiddhir api tu na ekaghana iのIaha prasiddhes ca iti I sltadil;t 
kala ity amuY(l pak:jaY(l sodhayan karalJe kalakhya iti s認trasyauktarupam arthaY(l 
vyaca:j!e sitadfnam iti I sltader api avacchedakata eva kalatayam upayukta， sa ca 
pravahalJadharmakramarupatvavesenaiveti tadgatal;t krama eva kalal;t i砂uktaY(lbhαvati I 
18 This manuscript r巴ads-bhinnabhavabhavabhasa-instead of -bhinnabhavava-
bhasa-

19 Se巴 IpVVIII 10: enam avatarayati krama iti I paryalocanaya iti anyathanu-
papatのakramasyeti akutam / It is to be noted that the footnote 47 of the rpv II 11 reads 

23 



Y.KAWAJIRI 

(24 v) vicitraghatapatadyavabhasakar・itvam evesvarasya kala-

nαkriya bhavopadhibhut，αkramalak$a7;akalavi:jkαra1Jasaktis tad 

ahanyonyabhaseti sadasattve cety asya vivara7;αm anyonya-
bhaveti abhasasadasattvayor ekasrayatvayogad bhedahetutvena 
copadanad anyonyasabdarthalabhal; anyonyasadbhavas ca 
ghatadyavabhasanam bhedo bhavati kramabuddher asrayas tad 

aha sunyabhinneu anyonyabhasasunyαtvad bhinnatvam uktam 
bhavanam 

(kalanakrかι;em. kala刀akrかa-，anyonyabhaseti; em.αnyonya-
bhaseti， sadasatれほ ceη，em. sadasattve iti ca， anyonyabhaveti; 
em.αnyonyabhaseti， anyonyasadbhavas ca; em.αnyonyasad-
bhavas ca) 

This fragment is from the IPViv to IPV:r2.1.4， which is supported by 
the IPVV.20 

(24v) tau cabhasanam bhavabhavau na vahyahetukrtav iti 
vistaryopapaditam iti sa eνα samvitsvabhava atma svaprasam-

kalpadav abhasavaicitrヲlanirma7;eprabhul; prabhαvi$7;Ur iti svαm 
samvidital; [tata eva ? ai? ? ? ? ? ? ] / / 

(co吋.ωtaeva vaicitηam) 

This fragment seems to be from the IPViv to IPK2.1.4. 

(25r) tad evam vicitravisvat1r悶 bhavasthitil) parameSvarasya 

kalapra[tha?rtam] tad aha bhave:ju kramahetur iti / 
(kalapra[tha?rtam]; co吋.kalaprathanimittam) 

This fragment is from the IPViv to IPV:r2.1.4， which is supported by 
the IPVV.21 

as follows: ... tatas ca kramasvarupapaηalocanaya tadabhavasahakari mahesvara eva 
kalasaktiman iti prabho/:t i砂asyasaya/:t/ 

20 See IPVV III 10: vicitram iti abhasanabhasayuktarrt krtva yat ghatapatady-
avabhasakaraflam / iyam eva bhagavata/:t kartu/:t kalanakriya / etad eva ca bhavopa-
dhibhatasya kramatmana/:t kalasya avi$kriyamaflasya aviljkara1JaSamarthyam / iのladau
iti asmin vakye yat avabhasa iちladi却kalakarrt，tat kartr，ωt iti vivrtiprarambhe yad 
uktarrt， tat karmabhutam aha iti sangati/:t / asya iti sautrasya / ekasrayatvayogat iti 
kramotthapakayor iti manyate / anyatha gha!o na abhaseta， abhaseta ca iti kim 
ekasrayata na yujyeta ity anayo/:t bhedahetutvena ca iti kramotthapakabheda-
nimittataya / upadanat iti sutre / bhinnatvam iti kramarrt prati upayogi iti bhava/:t / 

21 S巴eIPVV III 11: citra1fl krtva ya visvatmabhavena bhagαvatah sthitir idam eva 
kalaprathane nimittam / nanu avabhasarupatarrt muktva ke pare bhava nama， yena 
uktarrt bhaVelju iti / 
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IPK2.1.5: 
murtivaicitryαto ddakramam abhasayαりIasau / 

kriyavaicitryanirbhasat kalakramam apisvaral; // 

IPVr2.1.5:αnekasyanyonyabhedabhasad ddakramal; kriya-
mukhena kalakramo 'pi / ekasya tu bhavasyαtattajjanmasattavi-

paru;amadikriyabhedat kalakrama eva // 

(24v) [??νicitratvalJ1 murtinalJ1 ] kriya(lalJ1 ca bhavad yatha-

kramalJ1 dda[kalaJbhyam ubhayatmakam api kramam upa-

kalpayity aha murtzηadi // 
(? ?vicitratvalJ1; em. tadvicitratvam， upakαlpayfty aha; em. 

upakalpayatity aha) 

This fragment seems to give the avatara(lika of the IPViv to IPK2.1.5. 
It is also found in the footnote 55 of the IPV 11 13.22 

(25r) [svarupa??????????? bhedenava Jbhasamanam artha閉

na[ lJ1 ] murtil; 
(svαrupa? ? ? ? ? ? bhedenavabhasamanam; em. svarupamatram 

anyonyabhedenavabhasamanam) 

This fragment is from the IpViv to IPK2.1.5， which is supported by 

the Ipvv.23 It is also found in the footnote 56 oflPV 11 13.24 

(25r) janmapari(lamadiparisrayat tu valo yam abhαvat sthaviro 

yalJ1 bhava{ti}tui kriyamatralJ1 yada bhidyate tada tatha的tha
kriy[a? JvαbhasasadasatvabhyalJ1 bhede sati [kaJlamatre(laiva 

paurvapaηalJ1 tad ah[?? Jkasya tv iti sarvasyaiva karyatmano 
vαstunal; ~a(l(lãlJ1 bhavavikara(lalJ1 tavat kramal; sthital; tatha 

casau jayate iti janmakriyavabhasal; // 
This fragment seems to be from the IPViv to IPVr2.1.5. It is also 

found in the footnote 77 ofIpv 11 18.25 

22 See IPV 11 13， fn. 55: ... tadvicitratvaY(l murtinaY(l kriyalJaY(l ca bhavat yatha-
kramaY(l ddakalabhyam ubhayatht1tmakam api kramam upakalpayatity artha/:ll 

23 S巴巴 IpvVIII 12: vedye eva kalavasthiti/:l， na saY(lvidi I jnane 'pi vedyaY(lse eva 
kala/:l， 間 S印刷Y(lvedanaY(lse;na ca vimar&arupasabdanaY(lse iti ghatayati svarupa-
n訓litramityadina I 

24 Se巴ipv11 13， fn. 56: svarupamt1tram anyonyabhedenavabhasamanam arthanaY(l 
murtir iti tikt1yam I 

25 Se巴 Ipv11 18， fn. 77: ayam a血:ya/:lI ekasminn eva svarupe yadaiわlanusam四

dhanena murtyabhede 'pi pratik$alJam anyanyarupatvaY(l tatkalakrtaY(l， tatha hi 
sarvasyaiva karyatmano vastuna/:l $alJlJaY(l bhavavikaralJaY(l tavat krama/:l sthita/:l， tatha 
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IPK2.l.6: 

sarvatrabhasabhedo 'pi bhavet kalakramakara/:t / 

vicchinnabhasa/:t sunyader matur bhatasya no sakrt // 

IPVr2.l.6: sarvatra arthe vicitro 'vabhasa/:t sunyadehader eva 
pramatu/:t kalakramabhasahetu/:t， sa hi pr批 kalona tatha tada幽

ni111 bhasate smrti111 vihaya svavartamanapek:jaya casau bhuta-

bhavi:jyatte vyavaharati / sakrdvibhatasya tu bhasanakriyavi-

cchedad avrttiga7Janabhavat natmanivarthe:jv api kalabheda/:t // 

(25r) abhasasadasadbhavakramo pi sa111sari7Ja eva pramatur 

atmiyakalapek:jaya bhave:jv avabhati na tv isvarasyety aha 

sarvatreti 

This fragment seems to give the avatara7Jika of the IPViv to IPK2.l.6. 

(25r) pramatra111tara111tarabhavat 

(25r) jayate sti vipari7Jαmate vivardhate pak:jηate vinωyαti 

ityadi:ju janmadikriya7Ja111 praka向。
These two fragments do not seem to be from the IPViv. 

IPK2.2.1: 

kriyasa111bandhasamanyadravyadikkalabuddhayα/:t/ 

satya/:t sthairyopayogabhyam ekanekasraya mata/:t // 
IPVr2.2.l: kriyavad anye 'pi sa111bandhadaya ekanekavi:jaya api 

satyabhasa/:t， sarvadopayoginam e:jam arthavattvenaparihara-

7Jiyatvat / / 

(26r) kriya yathopapanna tatha sa111va111dhasamanyadayo 'py 

arthas tadekesvarasattopapaditasadbhaval; samyα可nanagocara

evety aha kriyetyadi 

This fragment gives the avatara7Jika of the IPViv to IPK2.2.1， which 

is supported by the IPVV.26 It is also found in the footnote 16 of the 

IPV 11 29.27 

ca asau ji1yate iti janmakriyi1vabhi1sa/:t tathi1sti viparIl;amate vivardhate 'pak$ryate 
vinasyatrti satti1dikriyi1IJi1f!l praki1sa/:t te$i1m eva ca pr仰 ekaf!ljanmaparilJi1mi1drni1f!l 
bhi1gi1vahi1sa/:t / tathi1nyatri1pi bhavyaphali1dau nrlaharidrati1dibheda/:t parilJi1maω 

kriyi1bhi1sabheda eva rupavise$a/:t iりIeki1nekatvaf!l ki1lakramarupatvam iti / 

26 See IPVV III 29: kriyi1 atra dr$ti1ntatvena upi1tti1， -iti sucayati yathatatha-
sabdi1bhyi1m / asmaddadana eva etad upapadyate ity i1ha tadekesvara iりli1di/ 

27 S巴eIPV 11 29， fn. 16:…tad eva1fl purvi1hnike cetanasyaiva kartrtopapatti/:t tasya 
caikatvi1t tadi1sriti1yi1/:t kriyi1yi1 eki1srayatvam itthaf!l caiわlamapi asyi1/:t siddham eva 
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(26r) gramapraptav upayogo syal; 

This fragment does not seem to be from the IpViv. 

IPK2.2.2: 
的traikamantaralfl tattvalfl tad evendriyαvedyatam / 

salflprapyanekatalfl yati desakaZasvabhavatal; // 

IPVr2ユ2: abhinnam eva tattvam antarbahirabhasabhedad 

ekanekam， bahirdesakalasvabhavabhedabhasasalflbhedamayai-

kaikasvaZak~Wlãbhãsãnãm αnekatvãt // 

(26r) avibhaktasyai<va> tattvasyaikanekatopapattim aha 

This fragment seems to gives the avatarm;ika of the IPViv to 
IPK2.2.2. It is also found in the footnote 26 of the IpV 11 32.28 

(26r)加treηevaf!lsatiりIarthal; 

(26v) sarve:jam eva nilαmadhurakarkasadinam arthanalfl tac-

cinmαyatvad ekaikasya taddharmayogad visatmatvalfl visve-

svaratvam ca tad ahabhinnam eva tattvam iti evam avibhakte 

mayasaktivasena sunyapraT;adipramatrsalfllagnataya yavad 

αIfltarbahi~karaT;αvedyenãtmanãvabhãsas taνad yathakramam 

ekanekabhaval; isvaratmatayalfl hi nilader abhinnata bhedabhava 

evα vaktulfl yukta [nanekaJtvalfl 仰d dhi dvitvadipratiyo gy-

apek~am aprαtiyoginal; [? ?thalflJ syat 

(visatmatvalfl; em. visvatmatvαm， ? ?tham; em. kαthalfl) 
(26v) t，ωya ca nilader abhinnasyapi alfltal;karaT;avedyataya 

sarvapramatrsadharaT;atvenatmamatravyavasthanad 

svatal;， kramasilhityarrt punar isvarakriyilyill; rsvarαsvabhilvatvenilkillatviln nilsりI eva 
yadil punar milyilsaktyil sa eva sunyild伊ramiltrruprbhavatitasya ca tadil killilvacchedilt 
tatkriyilyill; kramikatvam ekilsrayam evαcaikatvarrt ceti tatas ca kriyil yathopapadyate 
tathil sarrtbandhasilmilnyildayo 'py arthils tadekesvarasαttopapilditasadbhilvill; 
satatilvigltaikanekarupanijakillilvabhilsanopayoganirvahitalokayiltrill; prakãsitãse~a

mahesvarasarrrils ca sarrtbhavαnのIeveti / This is also from th巴IPViv，which is supported 
by the Ipvv. Interestingly， this quotation shows that Utpalad巴vadivid巴sadhikilra into 
ilhnikas. See Ipvv III 29-30: sutrilrtham avatilrayan prakar，α1)ena prilcyena pra-
kara1)ilntararrt yojayati tad evam iりlildinil/ kriyil atra dr~tilntatvena upilttil，国 itisucayati 
yathatathasabdilbhyilm / asmaddarsana eva etad upapadyate ity ilha tadeke&vara ityildi / 
na ca etad asamarthya udilsiturrt yuktam iηilsayena satatavigftapadena sthairyam eka 
ityildinil svaruparrt nirvahita iのlildinilarthakriyilvattvalak~a1)am upayogarrt vyilca~te / 
praka&ita iのlildinilrsvarapraりlabhijnopayogametasya sucayati / 

28 S巴eIpV II 32， fn. 26:…yad uktarrt sthairyopayogilbhyilrrt satyil iti tad asiddha 
abildhitatvavise:ja1)ilsarrtbhavilt， vise~a1)ilsiddhαu ca hetvasiddhir apy asiddhil svata eva 
sarrtpanneti avibhaktasyaiva tatれ'asyaikilnekatopapattimilha sutre1)a / 
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yadaf!1tαratvaf!1 tadaikαtvenavabhaso bahis tv anekatvena tad 

ahaf!1tarbahir[abhasabhedad anekaJnekam iti / tad eva 

camtaram ekam rupam yada paryayena tena tena desabhasena 

tathakalabhasena svabhavavise$abhasena ca saha misribhαvati 
tada svalaksanani bhinnadesani bhinnakalani bhinnasvabhavani 

canaf!1tani bhavamtui bahi$karaT;avedyatvat sarvapramatr-
sadhar例wtaya vahirupatve saりI anekatvam tad aha bahir-
de{hi}sakaleti // 

(αmtarbahir[abhasabhedad anekaJnekam iti; em. antarbahir-
abhasabhedad ekanekam iti) 

These three fragments are from the IpViv to IPV:r2.2.2， which is 

supported by the IPVV.29 They are also found in the footnote 36 and 

37 ofthe IPV II 35.30 

(26v) svabhavabhedo rasαviryapakade/:z gU7;ataratamyades ca 

bhedat // 
This fragment seems to be from the IPViv to IPK2.2ユ31

IPK2.2.3: 

taddvayalambana eta mano 'nuν'yavasayi sat / 
karoti matrvyaparamayi/:z karmadikalpana/:z //3// 

IPV:r2.2.3: madhyasthatayantarbahistattvavi$aya manasya/:z 
kriyadikalpana/:z pramatrvyapararupa/:z // 

29 Se巴 IPVVIII 45: eva1fl sati iti vidyamane kriyadau tadgate ca satyatve iti 
sadharalJf uktil:z / evam iti yatha slokapadena uktam paratalJ iti yatha padatrayelJa 
si:;!ena / prathamalJ1 kαlanasunyatvena abhinnatvalJ1 vyaca:;!e sarve[iam ityadina / yadi 
yattacchabdau， tada evalJ1 yojana yad eva antaratvam， ayam eva ekatvavabhasa争/

yadatadasabdapa!he tu spa:;tam / anantani iti ekaghatadyanyatamabhasabhitti-
citrfkarm;enety arthal:z / 

30 See IPV 11 35， fn. 36: bahi:;karm;avedyataya sarvapramatrsadharaT;yena bahf-
rupatve saty anekatvam人IPV11 35， fn. 37: ayam atra bhaval:z / sa円 e:;ameva nfla-
madhurakarkasadfnalJ1 padarthanalJ1 tattvatas cinmayatvat ekaikasya taddharmayogat 
visvatmatvalJ1 visvasarfratvalJ1 ca itfsvaratmatayam abhinnatvam eva yuktalJ1 vaktulJ1 
naikatvalJ1， tad dhi dvitvadipratiyogyapek:;am apratiyoginal:z kathalJ1 syat tad etad 
atroktalJ1 visvam evantara1fl sat ityadina / yada punas tasya nflader abhinnasyapi 
antal:zkarm;avedyataya sarvapramatrasadharal;atvenatmamatravyavαsthanat yada-
ntaratvalJ1 tad，αikatvenabhaso bahis tv anekatveneti tad etad uktam ekam iti， tatrayalJ1 
vibhagal:z santarv伊arivartinal:z ubhayendriyavedyatvam iti， antal:zkaralJavedyatayam 
ekatvalJ1 bahi:;karalJavedyatve punar anekatvam iti tad etat sarvam agurya sucayann aha 
ekatvam ityadina / 

31 Se巴 IPVVIII 45-46: ra印 刷dhuradil:z:;04，加 ，avantarabhedena anantal:z / vfrya1fl 
jatharagnisambandhaja u:;lJadispar.sal:z， prabhavavise:;as ca; jatharanalαsalJ1bandha-
krtalJ1 tu rasantaralJ1 yat madhuradi， sa vipakalJ / gU1;ta anye gurutvasnehadayal:z // 
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(26v) mana eva kriyasamanyasarrtvarrtdhadiparikalpanal:z karotl-

りIaha taddvayala1fUJana ityadi // 

(mana eva; em. mano eva) 

This fragment seems to give the avatara1Jika of the IPViv to 

IPK2.2.3.32 It is， however， to be noted that， according to Abhinava四

gutpa， the aναtara1Jika begins with the word bahya and ends with the 

word eklbhavαntah.33 

(26v) taddvayam ekatvanekatvaruparrt avalarrtbarrtte 

This fragment paraphrases a word taddvayalambanal:z in IPK2.2.3. 

(26v) manasitvalf1 madhyasthaya hetu/:t 

This fragment seems to be from the IPViv to IPVr2ユ3.34

IPK2ユ4:

svatn加 ni!i!haviviktabha bhava ekapramaωri / 

anyonyanvayarupaikyayuja/:t sarrtbandhadhlpadam //4// 

IPVr2ユ4: raj方al:zpuru$a ityadisarrtbandhadhiyo 'nωl:z sam-

anvayad aiわlarrtbahil:z sarrtbandhibhedarrt salambante // 

(26v) kriya抑制rthanaprasarrtgagatasarrtbadhadini[r J1Jay[ e Jna 

pu[rJνaprastutarrt pramatraiわlamapi nirvahatlty aha svatma-

ni!i!eりladi

(svatmani$!eりladi;em. svatmani$!hetyadi) 

This fragment seems to give the avatara1Jika of the IPViv to IPK2ユ4.

(27r) arrttal:zpramat，αri yo nayol:z sarrtbarrtdhas tadaiわlarrtωduktarrt 

sutre ekapramatari anyonyanvayarupaikyayuja iti / 

This fragment seems to be from the IPViv to IPK2.2.4. 

IPK2.2.5: 
jatidravyavabhasanarrt bahir apy ekarupatam / 

vyαkりlekaddabhedarrtcapy alambante vikalpanal:z // 

IPVr2ユ5:gavas caitra iti ca matayo bahir api gomatraika・

32 Se巴IPVVIII 47: anusabdal'(l vytica$te pascat iti / mana eva parika抑 nal;tkarotiti 
sambandhah / 

33 See IPVV III 47: etad avattirayati bahya iかtidinaekrbhavantal;t ityantena / 

34 Se巴IPVVIII 47: vyavaharati iti vrttiyojanal'(l karoti manasftvam itytidina / hetul;t 
iti va付αtrayase$al;/ 
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ghanapurusavisesakarabhasaikyarrt 
bahutvarrt ca paramrsanti // 

svalaksa~ãvayavãbhãsa・

(27r) sa1flbalfUlhamukhenapi vaksyamã~anftyã jatidravya-
buddhfnam arrttarbahirekanekavisayatve siddhe svamukhena vahir 

api caikanekasrayatarrt pratipadayitum aha janりladi
(-anekasraya-; em. -anekasraya-) 

This fragment gives the avatara~ikã of the IPViv to IPK2ユ5，which 
is supported by the IPVV戸

IPK2.3.1-2: 

idam etadrg iηevarrt yadvasad vyavatisthate / 

vastu pramã~arrt tat so 'pi svabhaso 'bhinavodayal; // 
so 'ntas tathavimarsatma ddakaladyabhedini / 

ekabhidhanavisaye mitir vastuny abadhita /// 

IPV:r2.3.1-2: yadayatta hi vastunα1; svarüpe~a niりlatavisesanair
va vyavasthapy amanata sa pramatul; svatvenapurvavastvava-
bhasa eva sthitalJ pramã~am / sa eva cabhaso 'yam iti nitya iti va 
tathaiva prthaktayabhinavatvena ca pramataryuparu4ho vi冒

marsarupatamapanno vimarsabhedanusaryekaikasabdavacye 

prthakprthag eva tiral; krtaddadibhede tasminn abhata eva 
samanyarupe vastuni svakarthakriyaprapte pramã~ãntare~a 

abadhitasthairya pramitil; pramatrvyaparal; // 

(28r) idanim etannayãnurüpopapannapramã~asvarüpaphala

laksa~am aha idam iηadi 

(28r) adisiddhapramatrsarrtlagno 'rthapratibhaso rthe pramã~a

tvenopadisyate yady api cesvararrt prati pramã~ãnupayogal; 

tathapy anu[ia1flgikajatyadipadarthavyavasthapane copayoga eva 

pramã~asydvaravyavahãrasãdhane pi cety na sarvatha tal-

laksa~e pra~aye~ãpeksã karturrt yukta // 
These two fragments are from the IPViv to IPK2.3.1-2， which is 

supported by the IPVV. 36 They are also found in the footnote 19 of 

35 See IPVV III 54: enam avattlrayati saηlbandha iti / 

36 See IPVV III 73: eval!1 sutrtlrtham avattlrayati idanlm iηtldintl / ata eva iti yata 
evam uktam adisiddhasutre iti vyavahitam upajivaniyam， tarhi adau mtl bhut (?) taル
nirdesa/:t， etatsthane tu kimartha/:t / tlha anu{iangika iti kriytlsaktivispharm;apra-
saJigtl初wkadanu$wigtld tlgattl ekapramatrtattvavisrtlntilak$a7;tlnu$aJigaprayojanaktls ca 
ye jatyadaya/:l， teStll!1 vyavasthapane adisiddha iti yena anavasthadi na tlpatati iti 
vyavahriyate iti na prameyavat ityante prthagbhutas tata eva dharmataytl asau yukta iη 
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the IPV II 63.37 

(28r) vastunal; svarupe vise$a]Je ca yad vyavasthapakarrz ωt 

prama]Jam ity arthal; 
This fragment seems to be from the IPViv to IPK2.3.1圃 2. It is also 

found in the footnote 21 of the IPV II 64戸

(28r) sa eva cabhasal; punalJpunar u伊αdyαmano navo py 

avimrsyabhedatvad apurvavastuvyavasthapako yada nαbhavati 

yatha smrtiJ元anavabhasastada na prama]Jarrz tad ahαpurvavastv 

iりladi / avabhasa evety avadhar，α]Jarrz sthi，ω iti ca pad，αm 

prama]Japrameyayor vastavabhedapratipadanaya tena nanyad 

bhinnarrz prama]Jam iりIarthal; // 

(purvavastv ityadi; em.αrpurvavastv ityadi) 

This fragment is from the IpViv to IPV:r2.3.1-2， which is supported by 
the Ipvv.39 

(28r) sa eva cabhaso mayiye pramatari pramitivyaparavati 

svanurupye]Ja vise$a1J，ayogena vicchinna tatha ca samuparohad 

ayam evam iti vimarsatmano praptal; san pramat.rvyaparas tad 

arthah / 

37 It is not certain白紙 thewhole passages of白isfootnote are仕om白eIPViv， 
b巴cause仕lepassage beginning with kriyasaktivisphara1Ja-and ending with te$arrz 
vyavasthapane is also found in出巴 IPVV.The footnote 19 of出 eIPV 11 63 reads as 
follows: idanim etannayanurupopapannaprama1}asvarupaphalalaklja1}am aha idam iti， 
iha prastutesvarasattasiddhau prama1Jarrz nopayujyate tad vyavaharasadhanarrz muktva 
iη uktarrz，ωω mukhyaya vrttya prama1Jaj元anarthitvabhave'pi kidrsarrz tatprama1Jarrz 
tatphalarrz va syat yadisvaro nopayujyate iti， tajjijnaSayarrz tallak$a1JanirdeSal;， ata eva 
sastraparambhe eva na talla幻a1Jarrzkrtam praηuta adisiddhatanirdeSad isvararrz prati 
prama1Jopayogas tada nirastal;， anadarad eva ca prama1Javise$alak$a1Jarrz na darsitarrz， 
kriyasaktivisphara1}aprasangatmakad anuljangad agata ekaprama射attvavisranti-
laklja1}anulja均gaprayojanaasca ye anu$angika jatyadaya/:l padarthal; telja1fl vyava-
sthapane copayoga eva prama1Jasyesvaravyavaharasadhane 'pi ca， iti na sarvatha 
tallaklja1}apra1}ayanopeklja kartu1fI yuk飯 ， tasmad adisiddhapramatrsa"". 
lagno 'rthapratibhaso 'rthe prama1Jatvenopadisyate / Th巴passag巴foundin th巴IPVVas
well as出es巴fragments，紅巳 inbold fac巴.

38 IPV 11 64， fn. 21: vastunal; svari1pe vise$a1Je ca yadηavasthapakarrz tat 
prama1Jam iηarthαl; / sthitam iti prasiddham / 

39 IPVV III 76: evarrz svabhasam anyatha vyakhyaya abhinavodaya/:l iりI asmin 
ηavar加 mapasyato moham apahartum a加 saca iti puna/:lpunar iti kalabhedena 
sarvadaiva abhinavatvad anavodayo na kascid abhasal;， kin tu vedyoparagad 
anyatvananyatve tatra， vedyasya api te praのlavamarsabaladiti tatpaηam / vastavabheda 
iti avabhasa eva sthi，ω/:l iti vrttipadair abhasavyatiriktarrz na anyat sthitarrz ri1dharrz 
saりlarrzkim api asti iti vadadbhir abheda ukta iti yavat / 
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aha sa eva cabhasa iti pramitil:z pramatrvyapara iti durelJa 

sar(lvar(ldhal:t sa evety atrapy avadharalJar(l pramalJaphalayor 
abhedaya / 
(vicchinna tatha ca; em. vicchinnal:t / tatha ca) 

This fragment is from the IPViv to IPV:r2.3.1-2， which is supported by 
the IPVV.4o 

(28r) bhuta eva hi sarvakalanugami pramata tasya ca <sa> 

pratibhaso yady api mayasαktivyakulikaralJat sar(lsarilJam 
abhedena na siddhas tathapi sαr(lvar(ldhitvena siddha eva 
mamaivam abhasate iti vimarSat // 

This fragment seems to be from the IPViv to IPK2.3.1-2. It is also 

found in the footnote 31 of the IPV II 67.41 

(28v) vimarsabhedanusaryekαikasabdαvacya itiαta eva gha.ta iti 

ghatamatrar(l sanniveSavise~amãtrarüpam e~a iti desabhasal:t 
idaniti kalabhaso mrlJmaya iti visi~tasvabhãvatã prathate ity evar(l 
prthak prthag eva bhinnavãcakopalak~ite // 
(idaniti; em. idanim iti) 

This fragment seems to be from the IPViv to IPVr2.3.1-2. It is also 

found in the footnote 49 of the IPV II 71.42 

(28v) atra vastusabdal:t prameyatamatrαvaci 
(28v) pramalJaphalam ity arthal:t 

IPK2.3.3: 

yatharuci yatharthitvar(l yathavyutpatti bhidyate / 
abhaso 'py artha ekasminn anusandhanasadhite //3// 
IPV:r2.3.3: ekasminn eva caikapratyavamarsasamarthyopapadite 
vastuni svecchavasad arthitvanurodhadva naipulJavasadvava-

40 See IPVV III 76: evarrt pramaflasutre v.μtirrt vyakhyaya phalωutre vyaca$te sa eva 
ca iti / atra iti vrttivaわle/ atrapi iti na kevalarrt purvam iti ar幼asiddham/ 

41 IPV II 67 fn. 31:…bodha eva hi sarvakalanugamr prama， tasya ca sa pratibhaso 
yady api mayasaktivyakulrkaraflat sarrtsariflam abhedena na siddhal; tathapi sarrtbandhi-
tvena siddha eva mamaivam avabhasate iti vimarsat，αtra ca svasarrtvedanam eva 
pramaflam/ 

42 IPV II 71 fn. 49: ghata iti hi ghatamatrarrt sarrtnivesavise$amatrarupam， e$a iti ca 
desavabhasal;， idanim iti kalatゆ hasa/:t， mrflmaya iti viSi$tasvabhavata prat，加 te，lかevarrt
prthak prthag eva bhinnavacakopalak$ite tatra tatra bhinnabhisarrtdhanabhila$ite 
bhinnakarifli bhinnal; pramitayo 'nyonyanirapek$avrttayo bhavantiti / 
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bhasabhedlαh // 

(28v) anekadesakaladisamanyabhase samanadhikαrafJyam eva 

svalak$afJa1'fl vak$yate tato loka eva rupabhasatayaivavicarita-
prasiddhe ghatadau tad ekadesabhutaprthakprthakpramafJa-

vi$ayanekasamanyabhaSaSa1'flbhavasαmarthana1'fl kartum aha 
yathetyadi 

This fragment seems to give the avatarafJika of the IPViv to 
IPK2.3.3.43 It is also found in the footnote 95 ofthe IpV II 85.44 

(28v) 仰thahy e此asminnevavibhagavabhate bhittitale kallヲル

namatravinyastatanutararekhavibhαkte vicitrapuru手ahasり/asva凶

bhasas citralekhyasa1'fljnal; samulasa1'flti vibhaktavayαvam api 
svalak$afJarupamatrataya yada carthyate tada tathaivabhati 

aviSe[ia1}aVabhasamanany api bahuni vrk$asvalak$afJani vyut-
pattinipufJikrtacetasa dhavakhadirapalasadibhinnavabhasani 
pratha1'flte tad aha svecchavasad iti // 

(vicitrapuru$ahastyas cabh白 as;co吋.vicitrapuru$ahastyasvady-
abhasas， samulasa1'flti; em. samullasanti， svalak$afJarupamatra-
taya; em. svalak$afJam arupamatrataya， αviSe$afJavabhasa-
manany api; em. avise$efJaiva bhasamanany api) 

This fragment is from the IPViv to IpV:r2.3.3， which is supported by 
the Ipvv.45 It is also found in the footnote 103 ofthe IpV II 87.46 

43 See IPVV III 107: vrttav evena apy artha eva akhyata ekatva'fl tatra na na yuktam 
iη ãcak.~ãlJena / ata eva avataralJikayam avicaritatvam ekaniyamal'{l prati nimitta'fl 
mantavyam/ 

44 See ipv 11 85， fn. 95: aya'fl bhava/:t anekadesakaladisamanyabhase samana-
dhikaralJyam eva svalak$alJa'fl， loke punar ekarupabhasatayai1ノaavicaritaprasiddher 
gha!adau tad ekadesabhutaprthakprthakpramalJavi$ayanekadesadisamanyabhasasa'fl-
bhavasamarthanal'{l tata eva krta'fl kari$yati cottarasutrelJeti / 

45 See iPVV III 108-109: atra dr$!antam aha tatha hi iti bhittir iva svalak$alJa'fl 
rekhavibhaga iva samanyavibhaga/:t / eval'{l yatharuci bhavaりIekatrapi bhinna abhasa ity 
atra arthe bhitticitrarekhadr$!antena sphu!ikrte yatharthitvam iti vibhajati arupa-
matrataya iti etadiyavayavavibhaganadarelJeti yavat / yathavyutpatti itiηaca$!e 
aViSeW{laiva iti / idam api sakhadimat svalak$alJam idam api， tata eva sakhadimanta ete 
artha iti pratipatti/:t / tatrapi vrddhmうlavaharanaipu1J，enavibhagol!asa/:t dhavo 'yal'{l， 
khadiro 'ya'fl， kadaro 'yam iti sphU!ikaralJarthal'{l rucyarthitavyutpattaya udaharalJa-
bhedena nidarsita/:t / ekatrapi tu gha!asvalak$a1J，e trayam api sakyayojanam eva // 

46 See ipV 11 87， fn. 103: anusa'fldhaneneti / prthubudhnodarakaratasaqmivesa-
viSe$abhasatamatre vyavahrtamrlJmayataのabhaSavisi$!aekasminn anyadrsabhase 'pi 
prthubudhnadivi$ayikrtapurvapratipannasamanyakaratadrupa vibhinnaiva bhavati， 

mr1J，mayatapi ekatra svalak$alJa加 animr1J，mayataparamarsavaseya purvai加 rupaiva/ 
eva1fl mahattvalohitatvadyekanekasamanyavi$ayavadharita api atrai知tranyadrsabhase
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(28v) ekatvena pratyavamarSo t，α eva sutre nusaqulhana-

sabd{ 0 }al; krto nusα1fldhana1fl hy ekikara ucyate / 

This fragrnent seerns to be frorn the IPViv to IPK2.3.3. 

IPK2.3.4-5: 

dirghavrttor dhvapuru$adhumacandanatadibhil; 

yathabhaSa vibhidyante desakalavibhedinαl; //4// 

tathaiva sadgha!αdravyakancano jjvalatadayal; / 

abhasabheda bhinnarthakaru:tas te pada1fl dhvanel; // 

IPVr2.3.4-5: ekasminn eva ghatadav arthe 'vadhitsavasad-

dirghata tryasrataparima1J4alyai vabhati， cihnavyavadhanα・

cchayamatrarthitaya1fl purU$a eva urdhvatamatra1fl pratibhati， 

tatkaryarthitaya1fl tu nyak$e1Jek$ama1Jasya puru$al; / dhumα-
matram eva kasyacid abhasate， tadviaαs tu tar1Jatadi ma{liriipy-
adivise$αiva / sa ca tatha bhidyamano 'pi dda此alabheda1flna 

sprsati / tathaiva gha!a eva sann iりIabhaso 'nya drg eva pa!ady-

anantase$arthasadhara1Jal; sattamatrasadhyasatparamarsady-

arthakriyakari， tatraiva gha!a iti cabhaso 'ntarbahi$kara1Ja-

jneyal; prthubudhnodarakararthasamanyo 'nya eva yαl; pa!adi$u 

pravartamana]J paramarsas te purvapratipannaviviktavividhasvavi:;ayai/:l samanyai争
sahaikatvam upayi1nti tad eva si1mi1ni1dhikaral)yam ucyate punas tasminn 
ekarupatayi1vabhi1sami1ne 'pi svalak:;al)e svecchami1tri1d eva bhagaso dr:;tivinipi1tena 
yathi1 Si1mi1nyarupamatri1valokanaprayatne tathaiva citrasa1!lniveSi1tmani1 si1mi1nya-
padi1rthami1tratayi1 tad avabhasate，ωtha hi ekasminn eva avibhi1gi1vabhi1te bhittitale 
kalpanami1travinyastatanutararekhi1vibhakte vicitrapuru:;ahastyasvadyavabhi1Si1s citri1-
lekhyαsa1!ljni1/:l samullasanti vibhakti1vayavam api svalak:;al)am arupamatrataya cα 
yadarthyate tadi1 tathaivi1bhi1ti avise!ieQaivi1vabhasasi1mi1nyi1ny api vrk:;asva-
lak:;al)i1tmani vyutpattinipul)zkrtacetaSi11!l dhavakhadirapali1Si1dibhinni1vabhasani 
prathante iti bhava/:l / This footnote is from the IPViv， which is supported by the IPVV. 
See Ipvv III 108: yena iti yena vimarsasi1marthyena si1 eva1!lbhuti1 bhavati prthvaditi1 yi1 
sannivesami1tre mrl)mayatvari1jαtatvadyanapek:;il)i vyavahrta / kzdrsz bhavati / i1ha 
anyair i1bhi1sair mmmayo lohita unnata ityi1dibhir visi:;tair ekarupe vise:;yarupatvi1d eva 
kevala1!l sannivesasi1mi1nyi1bhi1si1t vilak:;al)i1bhase 'pi bhavantz purvapratipannat 
samanyat sannivesami1trakarat rupad abhinna / eva1!l mrQmayata / etad anyatra 
atidisαti evam iti mahattvadi / yad ekaikam ani1misram aneka1!l bahusa1!lkl弘yi1ka1!l
si1mi1nya1!l， tadvi:;ayatvena ye nisciti1/:l paramarsas te punar ekasmin svalak:;al)e 
pravartamanas ta1!l si1mi1nyi1tmi1na1!l vise:;zbhutam api purva1!l si1mi1nyapratipatti-
vyavahi1raki1le pratipannena viviktena ani1misrel)a bahusa1!lkJ旨yi1kenα tadeka-
pari1marsavi:;ayel)a si1mi1nyena ekati11!l nayanti / tad eva ca iti ekatvi1pi1danam / iyata 
ekasmin ityi1dau sutri11!lse vastuni ityanti1 vrttir vyakhyati1 / se:;asutri11!lsavrtti1!l vyi1ca:;.te 
punar iti / hisabdena asya arthasya purvasutri1rthe pra砂i1bhi1sa1!lprami1l)a-vyi1para/:l 
ity asmin hetutvam i1ha / sveccha bahi:;karal)e vyapriyate， anta/:lkaral)e veti darsayati 
bhagasa]J iti prayatna iti ca / atha iti yadi veti yi1vat / sannivese 'pi svecchi1to 
vaicitryi1ntara1!l darsayati citra iti prthubudhni1diti1vaicitrya1!l sanniveSati1mi1tra1!l va 
tatsi1manya1!l bhati / 
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nasti， kancana iti caparo yo mr1J，mαyãdi~u nasti sa ca 

tatharthitadivasadaindriyaka eva jayate / ekikas casav abhasa 

ekaikena sabdena vyavaharartharrt tattanniyatarthakriyarthibhir 

abhidhfyate， ghata iti na sattabhidhfyate na ca kancama iti 

ghatabhasal; / caitra iti balyadisadhara1J，O desadirahitas t，αthaiva 

ca / taω'r的akriyabhinna //4-5// 

(28v) purvoktam evodahara1J，ena svaya1'(l spa~tfkartum aha 

This fragment seems to give the avatara1J，ika of出eIpViv to 

IPK2.3.4-5.47 

(29r) ekωminn eva bhagavagrahe1J，a na bhinnadesabhasa-

vαicitrya1'(l bhavati tad ahaikasminn eva ghafadav iti avαdhana-

prayatnamatrad eva bhaga1fUaradesaparihare1)a abhatui 

yatharuci，砂 udahrtamdesadyabhedena tv eka eva puru~o rthita-

vasad urdhvatadyakarair vahudhavabhati kadacic cihnamatra回

tvenopayujyate yathamu1'(l pradesa1'(l gaccha yatrayam urdhva-

rupo rthal; kadacit tirodhanarthf bahutar，仰 avicaηla tam 

urdhvavabhatam asritya1'(lt，αrdhatte anyada ca ghrtader atapa-

pariharan ghαnordhvarthamatrasadhya1'(l cchayamatram eva 

va1'(lchati puru~akãyecchãya tv (封ritanaipu1J，asyavibhaktavayavo 

sau puru~akãra evavαbhati t，αd ahα cihnavyavadhaneti vyut-a 

pattlαuprαsu正ldhαmη1αrpinid，αrsIf<ωα1'(lf1郁 1)i，かr伊"u

(mα伺1J，iかrupyadi;em. ma1J，irupyadi) 

This fragment is from the IPViv to IPV:r2.3.4-5， which is supported by 
the Ipvv.48 It is also found in the footnote 110 ofthe IpV II 89.49 

47 The footnote 105 of the IPV 11 88 reads as follows: purvoktam evartharrz 
dr$!antena sphU!ikartum aha， dr$!aritena hi pak$ikrta(l sarrzdigdhatvat Sapak$ikriyate iti 
bhavah/ 
48 See IPVV III 109-110: tad aha bhagantara iti bhagantara1)a1flYo desas tany eva 
va desas tatparihare1)a tatra cak$u$or manasas ca pra1)idhanena / tηa針。 itidvigur 
matvarthiyajanta(l / yatharuci iti purvasutroktam udahμ'a1fl (dantodahαravarrz krtarrz) 
dirghavrtta itiyata / yαtharthitvam api udaharati urdhvapuru[ia iti， vyutpattau tu 
udaharavarrz dhumacandanata iti / tatra ca na vrttau nidarSanantararrz darsitam iηaha 
vyutpa仰 uiti / na kevalam atra udaharavarrz， yavad udaharave 'pi pr，ωiddh仰 1

nidarsanantaram uktam iti apisabda(l / nanu pratyak$ajnanam atra vicaryate， tat kirrz 
nidars，αne sarrzbhavati iηasankya sarrzbhavaの/eveti bhαrtrharivacanenαdarsayati 

pare$am asamakhyeyam abhyasad eva jayate / 
mavirupyadi$u... / (Vaわ/apadiyal.35)

iti / anena aptoktatvam anumanikatvarrz ca neti darsayata abhyasi加'Pratyak$atvamuktam， 
tata evaηutpattav etad iti sphu!arrz nidarsitam / 
49 See IPV 11 89， fn. 110: urdhvadig iti， atra mulakarotpalamatarrz dzrghavrtteti 

35 



Y.KAWAJIRI 

IPK2.3.6: 

abhasabhedad vastuna1fl niyαtarthakriya puna/:ll 

samanadhikaraT;yena pratibhasad abhedinam 11 

IPV:c2.3.6: ekasminn eva svaZakSaT;e praりlabhasa1JZniyatisαkりla
karya1JZ niyamita1JZ tathabhutanekakaryakrdabhasabhedadhi-

karw;am eka1JZ ca 1 samanadhikaraT;yabhasavasad vastu 1 
anekasyaikata hi samanadhikarw;yαmll 

(29v) evam abhasabhedanibaddho rthakriyabheda abhasas ca 

parasparasa1JZprkta/:l samanyarupa eva tesa1JZ tu paraspara-
sa1JZparke samanadhikaraT;yad ekasvaZaksw;avasturupateり/aha 
abhasetyadi 11 

This fragment seems to give the avataraT;ika of the IPViv to IPK2.3.6. 

yatharuci urdhvapuru$eti yat.加 rthitvaJ1lvyakhyataJ1l tatha hi desadyabhedena tv eka eva 
puru$o 'rthitavasat urdhvatadyakarai/:t bahudhavabhati kadacit cihnamatra-
tvenopayujyate yathamuJ1l pradesaJ1l gaccha yatrayam urdhvarupo 'rtha/:t kadacit 
tirodhanarthi bahutaram avicaηla tam urdhvavabhatam asrityantardhatte anyada 
ghrtader atapapariharam icchan ghanordhvatamatrasadhyaJ1l chayamatram eva 
va万chatipUrU$akaηecchayaJ1l tv asritana伊wJasyavibhaktavayavo 'sau puru$akara 
evavabhatiti / Furthermore， as introduc巴dby the word a$.t，ω;ahasηam and tikakrta， the 
footnotes 112 and 114 of the IPV 11 90 are from the IPViv， which is supported by the 
IPVV. See IPV 11 90， fn. 112: yathoktam a$tasahasryam atra caikasvalakiiana 
evavabhasabhedo na tu de&akalabhedanavamarsat svalak$aflantaratvαm ata eva vrttau 
sa ca desakalabhedaJ1l tatha bhidyamano 'pi na sprsatlti atra ca saJ1lnivesabhasa-
bhede 'pi desabhedabhaso 'py asti kevαlaJ1l navam!・syatetata ekamar向baladeva 
ekasvalak$aflatvam iti /， IPV 11 91， fn. 114:αneneti prasiddhatarefla prasiddhasya dhuma 
iti dhumasvalak$afle， yathoktaJ1l trkakrta dhumacandanαtadrnam api prasiddha 
evabhasabhedo jativyaktir認!patvadevaJ1ljatryanaJ1l， tathapi ekavamarsad ekatvaJ1l tatha 
ca sadhumαtvaJ1l jati/:t candanαtvaJ1l ca vyaktir iり，ekasvalakiiaflateti evam anupa田

lak$yaprasiddhabhasabhede 'pi ekαsvalαk$afle dharmabhede$v α1ゆ hasabhedasaJ1l-
bhavo vidhitsadyasrayeflanusarafliya/:t tatsaJ1lbhavac ca pratyabhasαm arthakriya-
bhedat tadarthinaJ1l vyavahararthaJ1l vacakasabdabhedaviniyogo 'vagantavya/:t tad aha 
vrttau tathaiva ghata eva sann iη abhaso 'nyadrg eva patadya即 ntasesarthamatra-
sadl弘arafla/:tsattamatrasadhyasa伊aramarsadyarthakriyakarrti/ IPVV III 110: atra ca iti 
udaharaflatraye 'pi / na tu svalakfia1;tantaratvam iりIatra hetu/:t desa ityadi/:t / na sprsati 
iti vyacaii!e atra iti / ekasvalakfiaflatvam iti drrghavrttadidvayaparamar&avastha / 
sadhumatva1f1 jatil;t， candanatvam iti vyaktil;t / ekatvam iti ekasvalak$aflata / eva1f1 
dr$!antaslokaJ1l vyakhyaya dar$tantikaJ1l va付aJ1l vyaca$te evam iti / dar$!antikataJ1l 
samαrthayate anupalakfiya iti upalak$ayitum asaわla/:t， tatαeva aprasiddha abhasana1f1 
bhedo yatra svalakfiU1;te， tatra dharmabhedqu abhasabhedefiu avabhasavad asya 
prakasanabhedasya sa1f1bhavo dr$tantanusarefla anusarafliya/:t / katham / aha vidhitsadi 
(em.; KSTS avadhitsadi)iti rucyadibhedatrayasrayefletyαrtha/:t / evam iha gha!a eva 
urdhvatadrrghatadyavabhasena prasiddhabhedena dr$!anta ukta/:t， aprasiddhabhedena 
tu sattvaghatatvadina dar$.tantika/:t / 
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It is also found in the footnote 124 of the IpV II 94.50 Interestingly， 

the αvatara1;ika of the IPV to IPK2.3.6 is also given in the m訂 gm.

(σ29v吋) vast仰u向bdena白伽nek初art.的hα krかi
nirdisαta sutre vαstusabd，αs tad，αrtho vyakhyat，α/:l Z 

This fragment seems to be from the IpViv to IPK2.3.6.51 

(30r) anekasaktitve py ekatvavirodha iηevakarartha/:l 

This fragment comments on the word eva in the IPV:c2.3.6. 

IPK2.3.7: 

prthakdipaprakasanam srotasam sagare yatha / 
aviruddhavabhasanam ekakaηam tathaikyadhilJ // 
IPV:c2.3.7: bhinna/:l pradipaprabha avibhagenavabhasante nadi-
pravahas ca sindhubuddhau panake ca te te rasa/:l， t，αtha 

sauklyamahattvapαtatvadyavabhasa/:l parasparanupraveSa-
k~amã/:l， na tu nilapltadyavabhasastattadekakaryaikαdravya-
bhasabhavena kalpante praηak~a eva / tad etat samanadhi・

kara1;yam // 

(30r) anekasyaikatasthitau prasiddham nidarsanam aha prthag 
iηadi 

This fragment seems to give the ava仰ra1;ikaof the IpViv to IPK2.3.7 . 

(30r) pradipaprakasader avibhagavabhasavyakhyanena sutre 

tathaikyαdhir iti dãr~tãmtike yadaikhyavabhasanam nirdi~tam 

ωddr#amte pi yathety asyanamtaram pratipattavyam anyatha 

dr$lamtataiva na syad iり1uktam bhavati 
This fragment seems to be from the IpViv to IPK2.3.7. It is also found 
in the footnote 136 of the IpV II 96.52 

(30r) cakare1}a pradipapradipaprαbha1Jam bhinnanam satinam 

50 See IPV 11 94， fn. 124: atraya1!l bhaval:t abhasabhedanibaddho 'rthakriyabheda 
abhasas ca parasparasa1!lprktal:t samanyarupa eva te$a1!l punal:t par，ω:parasa1!lparke 
samanadhikaraT;yad ekasvalak$aT;avasturupateti sutrarthal:t / atra niyateti samudaya-
rupa niyata ekaikamatrasvarupa ca / 

51 See IPVV III 115: etadartha iti svαlak$wtavacr， na tu abhasamatravaciti yavat / 

52 Se巴 IPV11 96， fn. 136:αtra dr$!antasya drpaprakasader avibhagavabhasa-
vyakhyanena sutre tathai旬。dhrr iti dar$!antike yadai旬。m avabhasamana1!l tad-
dr$fante 'pi yathety asyananωra1!l pratipαttavyam anyatha dr$tantata na sidhyed iti / 
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avibhagena yadabhasanam uktar(l tattvat samucitam evar(l ca 

vyakhyane prthakchabdo pi siUre srotograha1;enapi sar(lbar(l-

dhyate iti pratipaditam prthagavαbhaSanar(l desadyavacchedena 
samanyamatrarupatvat tatprαtipadanarthar(l sauklyamαhattva-
pa!atveti bhavapraり/ayanirddal;/ 

This fragment is from the IpViv to IpVr2.3.7， which is supported by 
the IPVV.53 

IPK2.3.8: 

tatrãvisi~te vahnyadau kãη/akãra1;ato~1Jatã- / 
tatt，αcchαbdarthαtadyatma pr，αma1Jad ekato matαl; // 

IPVr2.3.8: kadacid desãdisahabhãvãvacchinnasvalak~a1Jarüpa

vise仰の/agena ekasamanyarupagnyabhasamatra eva nailoかα-

traikalyagamitvena nijaprama1Jad ekasmad eva visi~takãrya

kãra1Jato~1Jordhvabhãgagnisαbdavãcyatãdisvabhãvαsiddhil; // 

(30r) ekaikasãmãnyαvi~ayat，αyã pratyαk~asya prthak prama1Jye 

bhyupagate sarvadesakalαgat，αtvena te~u te~u vαstusvabhãve~u 

sakr伊ravrttadeva pratyak~ãt siddhir iηaha tatretyadi // 
This fragment seems to give the avatara1Jika of the IpViv to 

IPK2.3.8.54 

(30v) urdhvagamitvam anena sautram adigraha1Jam vivrtar(l 
This fragment seems to give a paraphrase of -ur・dJ包vabhagagnis-

abd，αvacyata-in the IPVr2.3.8. 

53 S巴巴 IPVV117: nanu vrttau cakarais tribhir bhavyam ekena va / atra aha cakare1;Ja 
iti ekena avibhagena iのladika kriya samuccita cakarelJa akr:>teti， dvitiyena tu 
dravyasamuccaya iti asayase:>al:t / 
54 This fragment does not hav巴 theword ca which is， according to Abhinavagupta， 
used in the sense of api. See Ipvv III 120-121: ekaika iti， co 'pyarthe saitわlamanatvam
arthasya aha / yady api praりlak:>asyapraりlabhasaf!1pramalJyam upagataf!1， tathapi 
avisi:>te vahnyabhasamatre pratyak:>elJa grhite 'pi indhanakaryatabhaso dhuma-
karalJatabhasa ityadivastvantarapek:>o ya abhasavargal:t u:>lJatabhasa iti anα!pek:>a 
ityetavan akrtrimal:t sarvadesakalagato niyatisaktya krto， yas ca tasya tasya sabdasya 
ayam arthas tattacchabdabhidheyatabhasal:t katipayaddakalaniyatal:t saitketabhivyakty-
apek:>i niyaりla krta atma svabhaval:t adigrahalJad urdhvadiksaf!1yogita rasa-
gandhabhavavisi:>.tata jalavirodhitvam iti; sa atma ekasmad eva niyativadanavalokinal:t 
praのJak:>atmatal:t siddha iti sutrarthal:t saf!1k:>epelJa vyakhyatal:t sarva iりladina/ 
sarvasabdena yathocitaniyatiniyamitadesakalakartsnyam ucyate / sutre dvitiyatrtiyα-
padau samastav eva / vrttau hi samasa eva sphutikrtal:t / 
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IPK2.4.8: 
αta evaizkure 'pï~to nimittalJl paramdvaraJ; / 
tadanyasyapi bijader hetuta nopαrpadyate // 

IPVr2.4.8: bahyabhasatapadanam utpadanam iti cidrupasyaiva 
kara7Jata tato 'izkuradau nimittakara7JatvendvaraJ; kaiscid i~taJ;， 

na capi bijader jacjasya kara7Jata niranusandhanasya yukta // 

(34v) cinmayasyaiva kartrtvopapatter adr~tacetanakartrkル

syalJlkurader apy anyaiJ; kalpyate tathabhuta isvarαJ; karta na 

capi purvoktaya niりlavak~yamã7Jayã tam isvaralJl vina bijadeJ; 
kara7Jata nyayyeり7ahαataeveりladi

This fragment seems to give the avatara7Jika of the IPViv to IPK2.4.8. 

It is also found in the footnote 36 of the IpV II 145戸

IPK2.4.9: 
tatha hi kumbhakaro 'sav aisvaryaiva vyavasthaya / 
tattanmrdadisalJlskarakrame7Ja janayeddhatam // 
IPVr2.4.9: kumbhαkararupe pramatari kar例lesthite 'pi mrdadi-

salJls初rãpek~ã g hatasydvarakrtaniyatisalJlj万amaηad，αya na 
svabhavena // 

(35r) buddhil1加 tkulJlbhakaradikartrsαnnidhane pi isvara eva 
karteりlahatatha h'iti // 

This fragment gives the avatara7Jika of the IPViv to IPK2.4.9， which 

is supported by the IPVV.56 

IPK3.1.1: 

evam antarbahirvrttiJ; kriya kalakramanuga / 
matur eva tadanyonyaviyukte j万anakarma7Ji/ / 

IPV r3 .1.1 : pramatur antalJsthitasya atmano bahi~kãra eva 

kramanugata kriyeti parasparavirahite tasya jnanakriye // 

55 See Ipv 11 145. fn. 36: cinmayasyaiva kartrtvoapattel; adr:i!acetanakartrka-
syankurader api anyail; kalpyate tathabhuta lsvaral; karta， nαcapi purvoktaya nltya 
vakiiyama1J，aya va tam lsvaralfl vina brjadel; kara1J，ata nyayyety aha ata eveti / iii!a iti 
naiyayikanam / ardhangrkare1J，a badham aha tadanyeti / 

56 S巴eIPVV III 193: cetanasannidhim antare1J，a kaηanutpada ity asayena yadi 
lsvaral; karta iiiyate， bljadav asti evam; gha!adau tu kulalader buddhimatal; sannidhir 
asty eva， tat kathalfl sarvatra lsvaral; karteti yo mohas tannivara1J，atatparye1J，a sutram 
avatarayati buddhimat iti / 
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(38v) uktani砂a pramatrasritaiva kriya tadamtaf:tsthitartha-
bahi$kara1JarUpa tata evα kalapaurvaparyad upαp仰 na-

kramikatakhyakriya{ka }lak$a1Ja tad aha pramatur af!1Jar iti / / 

This仕agmentseems to be from the IPViv to IPV:r3.1.1. 

(38v) bodhatmapramatrmayatvac ca kriyayas t，αtta伊αdartha-

vabhasanarupaya jnanaviyoga eva tad aha para[??]eti agame py 

uktam na kriyarahitam na jnanam [?? ]ta kriye parasparavirahas 

canayof:t parasparatmαtayaiva // 
(para[??]eti; em. paraspareti) 

This fragment is from the IPViv to IPVr3.1.1， which is supported by 
IPVV.57 

(38v) tad eva1!l pramatrtvasamanyan matur eveti visvanirmatr-

sivαtattvam api nirdi$tam atha va cid eva sivαiti cinmatrαtvat 

sarvapramatf'1Jam pramatrgrah問lena sivatatvam eva nirdi$.仰m
tasya ca jnanαkriye 11 

This fragment is from the IPViv to IPVr3.1.1， which is supported by 

57 Se巴 IPVVIII 258同 259:nanu avabhi1samanapadarthavi$ay仰 1yat tat samartha-
caral)arrr prami1tul;! sambandhi， tat j方anavirahitarrrkasmad anyat ki元citna bhaved ity 
i1sa枇yaaha bodhatma iti / bodhaikarupasya pramatur yadαdhikam abodharuparrr， tat 
nirmatavyapak$e nik$ipyate iti tasya yat nijarrr saktiruparrr dharmal;! iti vyapadeSyarrr， tat 
bodharupam eva yuktam iti yi1vat / vidu$al;! karmal)i adhikaro drk$i1samarcana-
dhyanadikriyi1yuktasya ca tattvajnanasampattir iちIet，ωminn arthe yady api ayam agamo 
vyakhyatal;!， tathapi ayam evaαrtha etadarthamulatve sati yujyate / anyatha j元anarrryadi 
kriyayam upayogi， tad astu; kriyi1 tu jnanarrr vardhayatrti kal;! praki1ro bhi1vani1mi1trel)a 
api tatsiddhidarSanat / yada tu kriyi1 ni1ma pararrr tatれほmapi sarrraparyantrbhavena 
dr4hrbhuto vimarsal;! sakalam idarrr hrdyakusumavilepanadi paramesvare 'rpayarrrs 
tadabheditayi1 vimrsamUi pujanarrr， tada yuktam ucyate arcanadiわかi1virahitarrrjni1narrr 
na dr4hrbhavatrti / tatha ca srisadagamal;! 

yogo nanyal;! kriya ni1nya tattvaru4ha hi ya matil;! / 
svacittavi1sanasantau sa kriyety abhidhryate / (Tantraloka1.151) 

iti / mayi1 ca vi1rtike etat vyi1khyi1tarrr 
svacitte vasanal;! karmamalamayaprasutayal;! / 
tasi1rrr si1ntinimittarrr ya matil;! sarrrvitsvabhavika // (Tantri1loka1.152) 
sa deharambhibi1hyasthatattvavri1ti1dhisi1yini / 
kriyi1 saiva ca yogo 'pi tattvi1narrr cillayrkrtel;! // (Tantralokα1.153) 
loke 'pi kila gacchamity evam antal;!sphuraiva ya / 
sa deham ak$arrr desarrr capy avisanti gatikriya / (Tantri1loka 1.154) 
tasmat わかapiya ni1ma jnarωm eva hi sa tatal;! // (Tantraloka 1.155ab) 

iti / tad etat darsayati parasparaviraha ityi1dina / anyatha iti aparaspari1tmatayi1rrr 
vrk$aれ'asirrrsapi1れほyor iva tadatmye 'bhidhryami1ne paramarthato vyatireka eva 
abhi1savimαrsabhedad iti prat伊adayitumanyatha iti vyatireka iti ca ubhayam upattam / 
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Ipvv.58 

IPK3.1.2: 

ki1fl tu antaradasodrekat sadakhya1]1 tattvam adital; / 
bahirbhavaparatve tu pαrαtα1; paramesvaram //2// 

IPVr3.1.2: isitur antarbahil;sthitav antarbhavapradhanye punal; 

sadakhya1]1 tattvam， apara1]1 bahirbhavodrekad aisvaram //2// 

(38v) jnanakriyaviyoge 'py uktakrame7;anyatarodrekavasat 

sadakhyadikramabheda iりIaha 
This fragment seems to give the avatara7;ika of the IpViv to IPK3.1ユ

It is also found in the footnote 16 of the IpV II 180.59 

(38v) a1]1tarvi[pari ]vartamanajnanamatra1]1 kriyavyapadda-

sunya1]1 yat prαtipadita1]1 srisadasivabhattarakal; 

This fragment seems to be from the IPViv to IPK3.1.2. It is also found 
in the footnote 18 of the IPV II 181.60 

IPK3.1.4: 
idambhavopapannana1]1 vedyabhumim upeyu$am / 

bhavana1]1 bodhasaratvad yathavastv avalokanat // 

IPV:c3.1.4: bhinnavedyabhumav idantaya drsyatam apaditanam 

58 See Ipvv III 263: aha pramatrsamanyat iti / tatrapi hi upapadita kramsthiti/:t / ata 
eva ukta1]l tad evam iti / te va na kecid iti vastava1]l pak$am aha atha va iti // 

59 See Ipv 11 180， fn. 16: vise$atas catra sadasivesvarau katha1]l tattvantara1]l 
bhaveta1]l yato 'tra / 

layadhikarabho gakhyatritayoktinidadanat / 
padartha/:t patinamasau prathama/:t parikirtita/:t // 

iのianena hi paのiur evesvaratokta， tatas ca jnanakriyaviyoge 'pi uktakramad 
anyatarodrekavasat sadakhyadikramabheda ity aha ki1fl tv iti antaradasasabdabhya1]l 
sivatattvak$epa/:t / It is to b巴not巴dthat th巴passagebeginning with vise$atas catra and 
巴ndingwith evesvaratokta tatas ca， and th巴 passag巴 antaradasasabdabhya1]l siva-
tattvak$epa/:t are from the IpVV. See IpVV III 263: vise$ata/:t sadasivesvarau katha1]l 
tatnゆ 1tara1]lsyatam / yad agama/:t 

lαyadhikarabhogadhvatritattvoktinidadanat / 
padartha/:t patinamasau prathama/:t parikirtita/:t // 

iti / anena patyur eva isvarata ukta I ekacitt，αttvavisrantana1]l ca tattvana1]l desa-
kalayogat ka/:t krama/:t / etad abhyupagαcchann eva samarthayate sutre/Ja. S巴巴 a1soIpvv 
III 264同 265:vrttir vivrtis ca spa$ta / antaradasasabdabhya1]l sivatattvam ak$iptam iti 
isitu]J iti vrttau darsitam // 

60 S巴eIpv 11 181， fn. 18: antarviparivartamana1]l jえanamatra1]lkriyavyapadesa-
sunya1]l yat pratipadita1]l sa srisadasivabha.t.tarak，α/:t bahirbhavaparatva iti kriyasakti-
mayasya paratve udrekavabhase sati paramesvaram iηαrthab / 

41 



Y.KAWAJIRI 

。rpibhavana1fl cinmatrasaratvad aham idam iti tattvapratipattil; 

suddhataj克αpti1}// 

(39r) asuddhavidya[ya ???? J te tadapek$aya suddhatvam abheda開

pαramarsarupaya vidyayal; samarthitam aha // idam iηadi // 
This fragment gives the avatarafJ，ika of the IpViv to IPK3.1.4， which 

is supported by the IPVV61 

(39v) tadamtaprathita1fl vedayajataparamarthikenaiva cid-

avyatirekefJ，ahamkarachaditam aham idam iti samanadhi-
karafJ，yena yada paramrsyate tada vastvanusaritvat pratitel; 
suddhatvam tad aha bhavanam cinmatrasaratvad iti // 

(tadamtaprathitam; em. tadidamtaprathitam， vedayajata-

paramarthikenαiva; em. vedayajatam paramarthikenaiva) 

This fragment is from the IPViv to IPV:c3.1.4， which is supported by 

IPVV.62 It is also found in the footnote 39 ofthe IpV II 197.63 

(39v) sthiram paramarthikam svαrupam sarasabdenoktam tattva-

sabdenapi vrttau 
(39v) jnaptisabdenapi vidyasabdo niruktal; suddham vedanam iり7

arthah 
These two fragments do not seem to be from the IPViv. 

IPK3.1.5: 
atraparαtvam bhavanam anatmatvena bhasanat / 
paratahantayacchadat paraparadasa hi sa / / 
IPV:c3 .1.5: atredantamater aparaれYαm ahantaya sarvasya 

vedyasyacchadanat parateti paraparavasthai$a // 

(39v) agame[iu tattvagatasya paraparatavyavaharasyavayava-

rthavyakarafJ，apurvakam prakrt，αm eva vi$ayam darsayitum aha 
atreり/adi

61 Se巴IPVVIII 274: etam avatarayati asuddha ityadina / suddhtisuddhayor vidya-
yo/:l patantaraparlk$alJad anyonyavyatirekelJa svarupam upalak$yaYf1 bhavatlti manasi-
krtya asuddhavidyaYf1 tavat dar&ayati maya ityadina vak!iyate ityantena vaわlena/ 

62 See IPVV III 274: asuddhavidyaya upayogaYf1 darsayituYf1 paso/:l svarupam aha 
prathita ity anena svtltmaiva asya paraYf1 prakasαte， na paraYf1 kincid ity artha/:l / 

63 S巴eIPV II 197， fn. 39: tad idantaprathitaYf1 vedyajataYf1 paramarthikenaiva 
cidavyatirekelJa ahaYf1karacchaditam aham idam iti samanadhikaralJyena yada 
paramrsyate， tada vastvanusaritvat pratlte/:l suddhatvam // 
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(39v) atretisvaravastha nirdi$ta paraparadasa hi seti tasya eva 

paraparatayogitvena paramarSat vivrtalJ1 ca paraparava-
sthyai$etiνastutas [sarvasakte? ?tsvabhavasya} svatantryamatra-

nijalak$a1J，asyatmiyαsvat，α1flIり/opapadito vasthavise$a nirddas 
tatra parata praka$.tata yada visuddhaiva sVatalJ1tryadasa 
sivatayalJ1 tata/:l paratarasyabhavat tadviparitam aparam sva-

ωntryasya ca viparitam apur7J，atayalJ1 bhavati sa capunJ，ata dvi-

tiyat prakaSana eva tavad bhavati tad ahatreda1f1ta1r拙teriti // 
(sarvasakte? ?tsvabhavasya; em. sαrvasakte/:l citsvabhavasya， 

avasthavise$anirddas; em.αvasthavise$o nirdda/:l， sνatantrya-
sya ca viparitam; em. svatantηasya ca viparitata) 

These two fragments are from the IPViv to IPK3 .1.5， which is 

supported by IPVV.64 They are also found in the footnote 42 of the 

IPV II 198.65 

(39v) e$aiva nanyeηαrtha/:l 

IPK3.1.6: 
bhedαdhireνa bhave$u kartur bodhatmano 'pi ya / 

mayasakηeva sa vidyeりIanye vidyesvara yatha //6// 
IPV:c3.1.6: bodha此αrtrtamayasyapibhedenαvisvek$a1J，alJ1 vidyeti 
kecit / mayasaktir apy e$a vidya eva / salJ1sarottfnJ，atvat tatrastha 
mantresvaravidyesvara/:l // 

64 See IPVV III 275: taY(l saY(lk戸pyaaha agame!ju ityadina / tattvagatasabdena 
devatarupat vyatirekal; sucital; / rsvaravasthayaY(l sphutrkrtatvad idantayas (em.; 
idantayas Ed.) tuladhrtaY(l paratvam aparatvaY(l ceのIasayena aha isvaravastha iti / 
etaddvarelJa ca sadasivadasa api na sVlkrta bhaved iti abhiprayal; / na atra saY(lkJりαiva
parilJamakramelJa dasavyavahara iti darsayati atmiyasvatantrya iti / paraparatve 
suddhe krdrse syatam ity akank:jayaY(l paratvαy(l tavat nirupayitum aha tatra iti / 
tadvipantam ityadina suddham aparatvam aha / tavat iti dvitryaviparyasanudaye 'pi 
iyataiva apαratvam ullasitaY(l vidyesanam iva， tadudaye tu tad eva brahmadikl!antanam 
iva sphu，tatam e:jyatlti asayal; / 
65 Se巴 IPV 11 198， fn. 42: agame:ju tattvagatasya paraparatavyavahar，αsya-
vayavarthavyakaralJapurvakaY(l prakrtam eva vi:jayaY(l darsayituY(l sutram atraparatvam 
iti / atra:j抑制hasryam atretlsvaravastha nirdi:j!a t，ωya eva parapαratayogiれ'ena
paramarsat vivrtaY(l ca paraparavasthai:ja iti vastutal; sarvasaktel; citsvabhavasya 
svatantryamatranijalak:jalJasyatmlyasvatantryopapadito 'vasthavise:jo nirdi:jtal; / tatra 
parata prαkr:jtata yada suddhαiva svatantradasa sivatayaY(l tatal; paravasthabhavat 
tadviparUam aparaY(l svaωntηasya ca viparUata apurlJatayaY(l bhavati sa capurlJata 
dvitryad iti / 
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(39v) vi，のesvara1Jameva yadrS-ina1J1 vitsvarupabhutal; lSVarル
matair atha tam eva pak~ã1J1tare vidyety aha bhedadhlr iti 

This fragment gives the avαtaralJika of the IpViv to IPK3.l.6， which 

is supported by IPVV.66 In this manuscript， IPK3.1.6 is the last 
karika for which marginal notes from the IPViv are given. 
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